
   

เคร่ืองคัว่เมลด็อจัฉริยะ Sandbox Smart R2 



  

ขอขอบคณุท่ีซือ้ผลิตภณัฑ์ของเรา ! 
เพลิดเพลินกบัชีวิตดีๆ ด้วยเคร่ืองคัว่กาแฟอจัฉริยะ 

กรุณาสแกนโค้ดเพ่ือโหลด APP Sandbox Smart 



คู่มือผลิตภณัฑ์ 

เคร่ืองคัว่เมล็ด ขนาดความจุใหญ่ 200g~550g ช่องกระจกพาโนรามาสําหรับดเูมล็ดกาแฟ พร้อมด้วยการปล่อยเมล็ด

อตัโนมติัท่ีจดสิทธิบัตรการออกแบบ ใช้งานง่ายด้วย APP บนมือถือ คงรสธรรมชาติของกาแฟ มีโหมดอตัโนมติัในตวั

สําหรับคั่วอ่อน/กลาง/เข้ม ใช้ได้ทัง้โหมดอัตโนมัติและแมนนวล สามารถปรับประตูลม/ความแรงไฟ/แรงหมุนได้เอง  

ให้คณุคัว่กาแฟรสเย่ียมได้อย่างง่ายดาย 

 

รายละเอียดผลิตภัณฑ์ 

แบรนด์: Sandbox Smart 

รุ่นเคร่ืองคัว่เมลด็: Sandbox Smart R2 

ปริมาณการคัว่: 200g~550g  

วิธีเพ่ิมความร้อน: ความร้อนไฟฟ้า 

แรงดนั: AC 100-120V(50/60Hz); AC220-240V (50/60Hz) 

กําลงัไฟฟ้า: 900W 

แรงหมนุ: 90rpm 

ขนาดภายนอก: ยาว 38.0*กว้าง 27.5*สงู 32.8 ซ.ม.  

นํา้หนกัผลิตภณัฑ์: 12 กก. 

วสัดผุลิตภณัฑ์: ตวัเคร่ืองโลหะ, สแตนเลส304, PC/ABS 

วิธีเช่ือมตอ่: บลทูธู 

อปุกรณ์เสริม: ถาดใสเ่มล็ด, ถงุมือกนัร้อน, แปรงตรง, สายไฟ, ไขควง 

  



【แนะนําผลิตภณัฑ์】 

   

A. ช่องใสเ่มลด็  F. ฝาด้านหน้า  

B. ช่องปลอ่ยเมล็ด G. ช่องดเูมลด็  

C. ปุ่ มกด  H. ปุ่ มเปิด/ปิดช่องปลอ่ยเมล็ด  

D. ถาดปล่อยเมลด็  I. ถาดเก็บเศษ  

E. ช่องเก็บนํา้มนั  J. สวิตซ์ไฟ 



【เร่ิมต้นใช้งานเคร่ืองค่ัวเมล็ด Sandbox Smart】 

1. ก่อนคัว่เมลด็ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจวา่คณุทราบตําแหน่งและการทํางานของส่วนต่างๆ ตอ่ไปนี ้

1-1 ตรวจสอบความปกติของปุ่ มเปิด/ปิดช่องใสเ่มลด็กาแฟดิบ A 

1-2 ตรวจสอบความปกติของปุ่ มเปิด/ปิดช่องปล่อยเมล็ด B ปัดขึน้เพ่ือเปิดใช้และตรวจสอบว่าสามารถดึง

ออกได้ 10 องศาโดยประมาณ ถงึจะปลอ่ยเมลด็ได้อย่างราบร่ืน 

1-3 ตรวจสอบความปกติของปุ่ มเปิด/ปิดช่องปลอ่ยเมล็ดกาแฟสกุ D 

1-4 ตรวจสอบความปกติของปุ่ มเปิด/ปิดถาดเก็บเศษ I ต้องใส่ถุงมือกันความร้อนเม่ือเปิดถาดเก็บเศษ  

เพ่ือป้องกนัอนัตรายจากการสมัผสัความร้อน ทกุครัง้ท่ีคัว่เมล็ดเสร็จแล้ว ต้องทําความสะอาดเย่ือหุ้ม

เมล็ดให้เรียบร้อย มิเช่นนัน้ ในการคัว่ครัง้ต่อไปอาจมีเศษสะสมมากเกินไป อาจทําให้เศษกระจายออก

หรือมีควนัขึน้ 

2. ในขัน้ตอนมาตรฐานของการคั่วเมล็ด ล้วนมีขัน้ตอน “อุ่นเค ร่ือง” เสมอ  

โปรดอย่ารีบใส่เมล็ดดิบเข้าเคร่ือง ให้ทําขัน้ตอนอุ่นเคร่ืองให้เสร็จ ตามคําแนะนํา

ของ APP จากนัน้ APP จะบอกให้คณุทราบวา่ต้องใสเ่มล็ดเม่ือไหร่ 

3. เพ่ือให้แน่ใจว่าคณุเข้าใจ “แตกครัง้ท่ีหนึ่ง” และ “แตกครัง้ท่ีสอง” “เสียงแตกครัง้ท่ี

หนึง่” จะเหมือนเสียงป๊อปคอร์น “เสียงแตกครัง้ท่ีสอง” จะเป็นเสียงท่ีบางกว่า น่ีจะ

เป็นข้อมลูการตดัสินท่ีสําคญัท่ีสุดในกระบวนการของเคร่ืองคัว่เมล็ด สามารถดู

วิดีโอเชิงปฏิบติัได้ท่ี QR code ฝ่ังขวา 

4. เม่ือใช้เคร่ืองครัง้แรก แนะนําให้ใช้กราฟอย่างเป็นทางการ [คัว่อ่อน] ในการคัว่เมล็ด เพ่ือให้เข้าใจประสิทธิภาพ

ของอุปกรณ์นีก่้อน ไม่แนะนําให้ใช้ [คั่วเข้ม] หรือตัง้ค่ากราฟโค้งเองในการคั่วครัง้แรก หากการตัง้ค่าหรือ

ดําเนินการผิดพลาดในสถานการณ์ท่ีไม่คุ้ นเคย จะทําให้อุณหภูมิสูงเกินไป และก่อให้เกิดการคั่วเมล็ดเกิน 

ความเหมาะสม 

5. ในระหว่างการคัว่เมล็ด อาจมีแสงสว่างในโถท่ีเกิดจากการเผาไหม้ของเย่ือหุ้มเมล็ด ซึง่เป็นสภาวะปกติ ไม่ต้อง

กงัวล 

6. เม่ือคุ้นเคยกบัการทํางานของเคร่ืองแล้ว ต้องการท่ีจะตัง้ค่ากราฟโค้งหรือพารามิเตอร์ด้วยตนเอง เราแนะนําให้

คณุใช้กราฟโค้งของเราเป็นมาตรฐานในการปรับแก้ เพ่ือเพ่ิมอตัราสําเร็จในการคัว่รสชาติกาแฟของคณุเอง 

7. ถ้าคณุต้องการออกแบบกราฟโค้งเอง เพ่ือเป็นการลดอตัราล้มเหลว เราแนะนําให้คณุตัง้ค่าพารามิเตอร์หลงัเกิด

การแตกครัง้ท่ีหนึง่/สองดงันี:้ 

กรุณาอา่นคําแนะนําข้างต้น จะช่วยเพ่ิมอตัราสําเร็จและรสชาติของการคัว่เมลด็อย่างมีประสิทธิภาพ 

หวัหน้านกัคัว่กาแฟ Bonny 

  

รายการพารามเิตอร์ หลังการแตกครัง้ที่หน่ึง หลังการแตกครัง้ที่สอง 

เวลา ไมเ่กิน 180 วินาที ไมเ่กิน 20 วินาที 

กําลงัไฟท่ีเผา ไมเ่กิน 50% ไมเ่กิน 30% 

ใบคัว่ ไมต่ํ่ากว่า 60% ไมต่ํ่ากว่า 90% 

แนะนําการแตกครัง้ท่ีหนึง่/สอง 



【ขัน้ตอนการใช้เคร่ืองค่ัว】  

3. เ ลื อ ก ก ร า ฟ โ ค้ ง ใ น  APP แ ล้ ว ก ด  

“เร่ิมคัว่เมลด็” 

4. กดปุ่ มเคร่ือง เร่ิมอุน่เคร่ือง 

1. เปิดสวิตซ์ด้านหลงัเคร่ือง ไฟปุ่ มกดจะ

สวา่งขึน้ 

2. เปิด Sandbox Smart APP แล้วกดท่ี 

“จบัคูอ่ปุกรณ์” 



 

  

8. พลิกสวิตซ์ช่องปลอ่ยเมลด็ เมลด็กาแฟ

จ ะ ห ล่ น ล ง ถ า ด ป ล่ อ ย เ ม ล็ ด โ ด ย

อัตโนมัติ (ระวัง: เพียงย่ืนมือไปใกล้

ส วิ ต ซ์ ป ล่ อ ย เ ม ล็ ด ทั ้ง ส อ ง ข้ า ง  

ก็สามารถปิดช่องปลอ่ยเมล็ดได้แล้ว) 

6. เม่ือได้ยินเสียงแตกครัง้แรก เปิด APP 

แล้วกด “กดเ ม่ือแตกครั ้ง ท่ีหนึ่ ง ”  

(หากต้องการคั่วเข้ม เม่ือกดปุ่ มแรก

แล้วจะขึน้ปุ่ ม “กดเม่ือแตกครัง้ท่ีสอง” 

เม่ือได้ยินเสียงแตกครัง้ท่ีสองแล้วค่อย

กด) แล้วจะเข้าสู่การนับถอยหลัง

ปลอ่ยเมลด็ 

7. เม่ือนับถอยหลงัจบลง โปรดสวมถุงมือ 

แล้วดงึถาดปลอ่ยเมลด็ออก 

5. อุ่นเคร่ืองเรียบร้อยแล้ว ให้เปิดช่องใส่

เมล็ดแล้วใส่เมล็ดดิบเข้าไป จากนัน้

ก ด ยื น ยั น ใ น  APP เ ร่ิ ม คั่ ว เ ม ล็ ด  

(ระวัง: เม่ือเทเมล็ด กรุณาอย่าเทใน

ปริมาณมากเกิน จะทําให้เมล็ดอุดตนั

ห รือไม่สามารถใส่ เมล็ดไ ด้อ ย่ าง

ราบร่ืน) 



【ทาํความสะอาดเศษ】 

หลงัใช้งานทกุครัง้ กรุณาทําความสะอาดเย่ือหุ้มเมลด็ให้เรียบร้อย เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดอนัตราย  

3. ตรวจเช็กว่าเศษเย่ือหุ้ มไม่มีเปลวไฟ 

จากนัน้เทลงถงัขยะ 

4. นําถาดเก็บเศษและถาดปล่อยเมลด็

เก็บเข้าท่ีตามลําดบั 

1. โปรดใสถ่งุมือ เม่ือดงึถาดปล่อยเมลด็ออก 2. ดงึถาดเก็บเศษออก 



ข้อควรระวังก่อนใช้งานครัง้แรก 

1. ก่อนใช้ผลิตภณัฑ์นี ้กรุณาแกะวัสดุป้องกันบรรจุภณัฑ์และถอดสายรัดสายไฟออกก่อน 

2. ใช้ไขควงเปิดฝาหน้า และนําแผ่นยดึท่อความร้อนออก จากนัน้ปิดฝาครอบด้านหน้าแล้วล็อกด้วยสกรู 

3. โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่ารายการต่อไปนีอ้ยู่ในตาํแหน่งที่ถูกต้อง หากใส่ไม่ถูกที่ โถหมุนและท่อเพิ่ม

ความร้อนจะไม่ทาํงาน 

A. ฝาหน้าปิดและล็อกด้วยสกรูแล้ว 

B. ถาดเก็บเยื่อหุ้มเมล็ดพบัเก็บอย่างถูกต้อง 

4. เม่ือใช้งานครัง้แรก ให้เคร่ืองทาํงานก่อน 1 ครัง้ โดยไม่ใส่เมล็ด 

 

มาตรการจัดการความผิดปกตแิละการปล่อยเมล็ดฉุกเฉิน 

1. เม่ือเร่ิมทาํขัน้ตอนค่ัว แล้วพบว่าโถและท่อเพิ่มความร้อนไม่ทาํงาน โปรดตรวจสอบตําแหน่งของ

รายการต่อไปนี:้ 

A. ฝาหน้าปิดและล็อกด้วยสกรูแล้ว 

B. ถาดเก็บเยื่อหุ้มเมล็ดพบัเก็บอย่างถูกต้อง 

2. เม่ือเร่ิมขัน้ตอนการค่ัว แล้วเกิดความผิดปกติหรือดําเนินการผิดทาํให้โถไม่ทาํงาน ต้องปิดเคร่ือง

และถอดปล๊ักออกก่อน 

3. เม่ือไฟปุ่มสว่างขึน้ ให้กดค้าง 2 วินาที บังคับโถให้หมุน 10 วินาที จากนัน้สามารถปล่อยเมล็ด

ฉุกเฉินได้ 

4. เม่ือเกิดเปลวไฟหรือควันโขมงขณะค่ัวเมล็ด ต้องปิดเคร่ืองและถอดปล๊ักออกก่อน และรอไฟหรือ

ควันหายไป ค่อยถอดสกรูฝาด้านหน้าแล้วเปิดออก จากนัน้ทาํความสะอาดด้านในโถ 

 

  



 

คาํอธิบายไฟปุ่มกด 

1. เม่ือไฟปุ่มกดสว่างค้าง ให้กดค้าง 2 วนิาท ีและบังคับโถให้หมุน 10 วินาที 

2. เม่ือกดค้างที่ไฟปุ่ม 5 วินาท ีจะเข้าสู่โหมดพกัเคร่ือง/เปิดเคร่ือง 

 

ไฟแสดง อธิบาย 

ไฟคงที่ เปิดเคร่ืองแล้ว รอทาํงาน 

กระพริบต่อเน่ือง 

รอกดปุ่ม เร่ิมค่ัวเมล็ด 

กาํลังอุ่นเคร่ือง 

กาํลังอุ่นเคร่ือง 

รอใส่เมล็ด 

กาํลังค่ัว 

นับถอยหลังการแตกเมล็ดครัง้แรก/ครัง้ที่สอง 

คูลล่ิง 
  

ผิดปกต ิ  

ไฟแสดง อธิบาย 

ไฟไมส่วา่ง 
ไมไ่ด้เปิดเคร่ืองหรือพกัเคร่ืองอยู่ 

เปิดฝาหน้า 

  



ทาํความสะอาดและรักษา 

ขัน้ตอน 1. ตรวจสอบให้แน่ใจวา่เคร่ืองและโถเย็นตวัแล้ว 

ขัน้ตอน 2. ถอดปลัก๊ 

ขัน้ตอน 3. ถอดสกรูเพ่ือเปิดฝาครอบด้านหน้าออก 

ขัน้ตอน 4. ใช้แปรงทําความสะอาดโถ ด้านในตวัเคร่ือง และถาดเก็บเย่ือหุ้มเมลด็กาแฟ 

ขัน้ตอน 5. ใช้ผ้าแห้งเช็ดตวัเคร่ือง 

 

ข้อควรระวังในการทาํความสะอาด 

1. อย่าแช่ผลิตภณัฑ์ไว้ในนํา้หรือสาดนํา้ใสผ่ลิตภณัฑ์   



【วดิีโอสอนการใช้งาน】 

รายละเอียดวิธีการใช้งาน โปรดดท่ีู https://youtu.be/bb9lBo5zVZo 

 

【อธิบายด้านการรับประกัน】 

ขอขอบคณุท่ีสัง่ซือ้ผลิตภณัฑ์ของ Sandbox Smart Technology 

ผลิตภณัฑ์บริษัท Sandbox Smart Technology ให้บริการรับประกนัทัว่โลกหนึ่งปีนบัจากวนัท่ีซือ้ ในระยะเวลาประกนั 

หากผลิตภัณฑ์เสียหายจากปัจจัยภายนอก ท่ีไม่ได้เกิดจากปัจจัยบุคคล บริษัทSandbox Smart Technology  

จะให้บริการซอ่มแซมเคร่ือง บริการซอ่มหรือเปล่ียนสินค้าตามการรับประกนั 

1. บริการรับประกนัซอ่มแซมและปัญหาท่ีเก่ียวข้อง โปรดติดต่อตวัแทนหรือช่องทางจําหน่ายท่ีสัง่ซือ้ 

2. ในระยะเวลาประกนั หากชํารุดเน่ืองจากสถานการณ์ตอ่ไปนี ้บริษัทอาจเรียกเก็บค่าซอ่มบํารุง: 

 ผู้ ท่ีไมไ่ด้ใช้งานตามข้อควรระวงัในคู่มือการใช้งาน (ความปลอดภยั) 

 ผู้ ใช้ท่ีทําการถอดอุปกรณ์เสริม หรือปรับแก้ผลิตภัณฑ์โดยผู้ กระทําการนีไ้ม่ใช่พนักงานซ่อมบํารุงท่ีได้รับ

อนญุาตจากทางโรงงานเดิม 

 ผู้ ท่ีไมไ่ด้ใช้แรงดนัไฟฟ้าท่ีตรงตามกําหนด ทําให้เคร่ืองเกิดความผิดปกติ 

 สภาพภายนอกท่ีเก่าขึน้ตามสภาพการใช้งานทัว่ไป 

 ชํารุดเน่ืองจากภยัพิบติัทางธรรมชาติหรือการกระทําของมนษุย์ 

 ชํารุดเน่ืองจากใช้อปุกรณ์เสริมท่ีไมไ่ด้ปผลิตจากโรงงานเดิม 

 ชํารุดเน่ืองจากตกหล่นจากการขนย้ายหรือเคล่ือนท่ีผลิตภณัฑ์ 

3. หากพบสถานการณ์ตอ่ไปนี ้บริษัทจะเรียกเก็บคา่ซอ่มบํารุงตามราคาจริง 

 เกินระยะเวลารับประกนั 

 ไมส่ามารถแสดงหลกัฐานการซือ้ได้ 

4. ถ้าผลิตภัณฑ์ท่ีซือ้ไม่ผลิตแล้ว และเกินระยะเวลารับประกัน หากอะไหล่สําหรับซ่อมไม่ผลิตแล้ว บริษัทจะใช้

อะไหลท่ี่คล้ายกนัทดแทนในการซอ่ม 

5. การลงทะเบียนรับประกนันี ้จะให้บริการหลงัการขายเฉพาะระยะเวลาการรับประกนัของผลิตภณัฑ์นี ้เนือ้หาจะ

ไมมี่สว่นเก่ียวข้องกบัธุรกรรมท่ีผู้บริโภคซือ้ และไมถ่กูจํากดัทางกฎหมาย 

  

วีดีโอสอนการใช้งาน 



 

【คู่มือความปลอดภยัและข้อบังคับ】 

 

คาํแนะนําการใช้และทาํความสะอาด 

1. เม่ือใช้ผลิตภณัฑ์นี ้ผู้ ใช้งานจะต้องอยู่ใกล้ตวัเคร่ืองขณะดําเนินการใช้งาน เวลาในการคัว่เมล็ดแต่ละครัง้ไม่ควร

เกิน 20 นาที 

2. ก่อนคัว่เมลด็ ต้องตรวจสอบให้แน่ใจวา่ฝาเคร่ืองและถาดปลอ่ยเมลด็ปิดสนิท 

3. หากพบความผิดปกติระหว่างคัว่เมล็ด กรุณาปิดเคร่ืองโดยด่วน และรอจนตวัเคร่ืองเย็นตวัลงค่อยเปิดเคร่ืองอีก

ครัง้ 

4. หากการเช่ือมต่อบลทูธูถกูตดัระหว่างคัว่เมล็ด อณุหภมิูเคร่ืองสงูกว่าขีดปลอดภยั และไม่ได้เช่ือมต่อบลทูธูภายใน 

30 วินาที ตวัเคร่ืองจะหยดุการคัว่เมลด็อตัโนมติั 

5. ห้ามนําส่ิงอ่ืนๆ นอกเหนือจากเมล็ดกาแฟเข้าไปอบในเคร่ือง 

6. กรุณาอย่าใช้เคร่ืองในท่ีกลางแจ้ง ควรเก็บเคร่ืองไว้ในสถานท่ีท่ีแห้ง มีอากาศถ่ายเท และเก็บโดยเว้นระยะห่างจาก

ส่ิงของรอบข้างอย่างน้อย 20 ซม. 

7. กรุณาอย่าใช้เคร่ืองบนพืน้ผิวท่ีไม่มัน่คง ไม่ทนต่อความร้อน หรือเป็นวสัดุไวไฟ หรือใช้เคร่ืองใกล้วสัดุติดไฟง่าย 

(เช่น ผ้ามา่น) อปุกรณ์ไฟฟ้าท่ีแผ่ความร้อน เคร่ืองทําความร้อน เตาแก๊ส เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดอคัคีภยั 

8. ในระหว่างใช้เคร่ือง ผิวนอกตวัเคร่ืองจะมีอุณหภูมิสูง ควรใส่ถุงมือและอย่าใช้มือสัมผัสโดยตรง เพ่ือหลีกเล่ียง 

การถกูความร้อนลวก 

9. หลังใช้งานทุกครัง้ กรุณาทาํความสะอาดเยื่อหุ้มเมล็ดให้เรียบร้อย เพื่อหลีกเล่ียงการเกิดอันตราย 

10. ในระหวา่งคัว่เมลด็ หากมีควนับางๆ ออกมาด้านหน้า ถือเป็นส่ิงปกติ 

11. ต้องถอดปลัก๊ก่อนทําความสะอาด และรอเคร่ืองเย็นตวัลง คอ่ยทําการประกอบหรือถอดอปุกรณ์เสริม 

12. กรุณาทําความสะอาดทอ่นํา้มนัเป็นระยะ 

13. กรุณาอย่าแช่ผลิตภณัฑ์ไว้ในนํา้หรือสาดนํา้ใส่ผลิตภณัฑ์ 

14. กรุณาทําความสะอาดกระจกด้านในของช่องดเูมลด็เป็นระยะ 

เพ่ือให้การสงัเกตสีเมลด็ระหว่างคัว่มีความชดัเจนย่ิงขึน้ 

15. เพื่อความปลอดภยั กรุณาอย่าใช้ปล๊ักพ่วงหรือปล๊ักนอก และไม่ใช้เต้ารับร่วมกับเคร่ืองใช้ไฟฟ้าอ่ืนๆ 

16. กรุณาอย่าให้เดก็เล็กใช้ผลิตภณัฑ์ด้วยตนเอง และอย่าใช้เคร่ืองในตําแหน่งท่ีเดก็เล็กและทารกสามารถจบัต้องได้ 

17. เพ่ือปอ้งกนัการเกิดไฟฟ้าช็อต ห้ามนําสายไฟ เต้ารับ หรืออปุกรณ์อ่ืนๆ จุ่มในนํา้ 

18. โปรดตรวจสอบวา่แหลง่จ่ายไฟตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าท่ีกํากบัไว้บนผลิตภณัฑ์นี ้แล้วเสียบปลัก๊เข้าเต้ารับให้เรียบร้อย 

เพ่ือปอ้งกนัการเกิดไฟฟ้าช็อต ไฟฟ้าลดัวงจร ควนัหรือไฟไหม้ 

19. เม่ือพบว่าปลัก๊ไฟชํารุด ควรหยดุใช้ทนัที และติดต่อช่างซอ่ม 

20. ผลิตภณัฑ์นีเ้หมาะสําหรับใช้ในครัวเรือน 

  



【法規資訊】 

．經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變
更頻率，加大功率或變更原設計之特性及功能。 
． 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信;經發現有干擾現象時，
應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前項合法通信，指依電信法規定作業
之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或工業，科學及醫療用電波輻射性電
機設備之干擾。 

ISED Statement: 

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, 

Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s) . Operation is 

subject to the following two conditions: 

(1) this device may not cause interference, 

(2) this device must accept any interference, including interfe rence that may cause 

L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil e st conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 

Développement économique Canada a pplicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est auto risée aux 

deux conditions suivantes : 

(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 

(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique su bi, même si le brouil - lage est susceptible d’en compromettre le 

fonctionnement. 

FCC Statement: 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of 

the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference i n a residential 

installation. 

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

—Reorient or relocate the receiving antenna. 

—Increase the separation between the equipment and receiver. 

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 



This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should 

be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator and a human body. 

如果電源軟線損壞，為了避免危險，必須由製造商、其維修部或類似部門的專業人員
更換。 
不能在外接定時器或獨立的遙控控制系統的方式下運行。 
如果电源软线损坏，为了避免危险，必须由制造商、其维修部或类似部门的专业人员
更换。 
不能在外接定时器或独立的遥控控制系统的方式下运行。 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 

mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  

Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

Wenn die Anschlußleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muß sie durch den Hersteller oder seinem Kundendienst oder eine 

ähnliche qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdung zu vermeiden. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 

appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or similar qualified person in order 

to avoid a hazard. 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 

lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by 

a person responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 



This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 

understand the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance.  

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 

of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction. 

Children being supervised not to play with the appliance. 

appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control system  

This appliances is intended to be used in household and similar applications such as: 

-staff kitchen areas in shops, offices and others working environments; 

-farm houses; 

-by clients in hotels, motels and other residential type environments; 

-bed and breakfast type environments. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 

to avoid a hazard. 

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.  

Contact your local government for information regarding the collection systems available. 

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater and get into 

the food chain, damaging your health and well-being. 

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old appliance for disposal at 

least for free of charge. 

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI 

Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 "Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di 

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)" 

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della 

propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti per permetterne un adeguato trattamento e riciclo. 

L'utente dovrà, pertanto, conferire gratuitamente l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta 

differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici, oppure riconsegnarla al distributore secondo le seguenti modalità: 

-per apparecchiature di piccolissime dimensioni, ovvero con nessun lato esterno superiore a 25 cm, è prevista la consegna 

gratuita senza obbligo di acquisto presso i distributori con una superficie di vendita delle apparecchiature elettriche ed 

elettroniche superiore ai 400 m2. Per distributori con dimensioni inferiori, tale modalità è facoltativa. 



-per apparecchiature con dimensioni superiori a 25 cm, è prevista la consegna presso tutti i distributori in modalità cd. 

“1contro1”, ovvero la consegna al distributore potrà avvenire solo all'atto dell'acquisto di un nuovo prodotto equivalente, in 

ragione di uno a uno. 

L'adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell'apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e alia 

smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute umana e 

favorisce il reimpiego e /o riciclo dei materiali di cui è composta l'apparecchiatura. 

Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im Hausmüll, nutzen Sie die Sammelstellen der Gemeinde. 

Fragen Sie ihre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der Sammelstellen. 

Wenn elektrische Geräte unkontrolliert entsorgt werden, können während der Verwitterung gefährliche Stoffe ins Grundwasser 

und damit in die Nahrungskette gelangen, oder die Flora und Fauna auf Jahre vergiftet werden. 

Wenn Sie das Gerät durch ein neues ersetzen, ist der Verkäufer gesetzlich verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur 

Entsorgung entgegenzunehmen 

This telecommunication equipment conforms to NTC technical requirement. 
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